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P R O B L E M I Č A S A IN P R O S T O R A V R O M A N U 
M O J S T E R IN M A R G A R E T A M . A . B U L G A K O V A (1) 

Mihai l A. Bulgakov (1891-1940) velja za enega najzanimivejš ih p iscev po lpre tek le r u s k e 
knj iževnost i . Največ pozornos t i m e d bralci, l i te rarn imi teore t ik i in zgodovinarj i zbuja 
njegov r o m a n Mojster in Margareta. O b d e l a n je z najrazl ičnejših vidikov, m e d kater imi 
pa funkcija časa in pros tora ni temeljiteje raz iskana , saj so študije najpogosteje ostale pri 
anal izi č a sovn ih in p ros to r sk ih odnosov , ' n i so pa odgovor i le n a vprašanje , k a k š n a je nju­
n a zveza ko t ob l ikovno-vseb inska kategorija, k i se v njej iz raža ta avtor jeva ideja, njegov 
pogled n a svet. 

M. M. Bahtin v razprav i Oblika časa in kronotopa v romanu^ ugotavlja, d a se v l i terarni 
u m e t n i n i »pros torska in č a s o v n a znamenja družijo v pomenl j ivo in k o n k r e t n o celoto. Čas 
se zgošča, strjuje, pos t ane u m e t n i š k o otipljiv; p ros tor pa se intenzificira in vključi v gi­
banje časa, sižeja, zgodovine. Č a s o v n a znamen ja se odstirajo v prostoru , p ros to r pa do­
b iva p o m e n in razsežnos t i v času .« ' 

Šele v medsebojn i povezav i časa in p ros to ra se r azk r iva n juna p o m e n s k a funkcija v li­
t e ra rn i umetn in i . 

Na loga pr ičujoče r a z p r a v e je: 

a) ugotovit i , k a k š n a je medsebo jna zveza ča sovn ih in p ros to r sk ih o d n o s o v v r o m a n u Mo/-
ster in Margareta; 

b) ugotovit i , k a k š n a je nj ihova funkcija v r o m a n u . 

T e m a l i t e ra rnega de la se razvija v e d n o v do ločenem kon t inuumu . " Sestavljajo ga e l emen­
ti s tvarnega, h i s to r ičnega časa in pros tora , ki p a so v l i t e ra rnem de lu z ume tn i šk imi p o ­
s topki p o v e z a n i v literarni, artistični kronotop - v r e sn i čno medsebo jno zvezo ča sovn ih in 
p ros to r sk ih odnosov , u m e t n i š k o usvo jen ih v l i teraturi : 

Resn i čno medsebo jno zvezo č a s o v n i h in p ros to r sk ih odnosov, u m e t n i š k o usvo jen ih v li­
tera tur i , b o m o imenova l i k r o n o t o p (kar v d o b e s e d n e m p r e v o d u pomeni »p ros to rčas« ) / . . . / 
za n a s je p o m e m b n o , d a sta v n jem neločlj ivo p o v e z a n a pros tor in čas (čas ko t če t r ta raz­
sežnos t prostora).5 

Krono top l i t e ra rnega dela je do ločen in omejen z avtor jevim vidikom, z njegovo p reds ta ­
v o o č a s u in pros toru , z n jegovim o d n o s o m do sveta. Drugače povedano : v k r o n o t o p u li­
t e r a rnega dela, v nač inu , k a k o s ta v h t e r a r n e m de lu p o v e z a n a čas in prostor , se r azk r iva 
avtor jeva podoba rea lnega sveta, tistega, k i m u avtor pr ipada. 

R o m a n Mojster in Margareta sestavlja 33 poglavij (32 poglavij in epilog). V deve t indva j ­
set ih poglavjih p r ipovedova lec pr ipoveduje o dogajanju v Moskvi , štiri poglavja ses tav­
ljajo t. i. r o m a n o Ponciju Pilatu. . 

' Prim. Bruce A. Beatie and Phyllis W . Powell, Story and symbol: notes toward a structural analys is of Bulgakov's 
The Master and Maigarita, Russian Literature Triquarterly 1978(15/1976) , 219-251; Elisabeth Stenbock-Fermor, 
Bulgakov's T h e Master and Margarita and Goethe's Faust, Slavic and East European Journal št. 16(1972). 
' M. M. Bahtin, V o p r o s y literatury i estetiki, M o s k v a 1975. 
' M . M. Bahtin, Teorija romana, Ljubljana 1982, 219. 

* J. Lotman. Zagadnenia przestrzeni artysticznej w prozie Gogola, Semiotyka kultury, W a r s z a w a 1977, 213. 
' M. M. Bahtin, Teorija romana, Ljubljana 1982, 219. 
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v r o m a n u Mojster in Margareta obstajata p o t e m t a k e m hkra t i (vzporedno) dve pr ipovedi : 
dogajanje v Moskvi , o k a t e r e m pr ipoveduje p r ipovedova lec v devet indvajse t ih poglavjih, 
b o m po imenova l moskovska pripoved, štiri poglavja, ki tvorijo r o m a n o Ponciju Pilatu, p a 
bom, tudi zgolj pogojno, imenova l jeršalaimska pripoved. V razmerju, ki obstaja med m o s ­
k o v s k o in je rša la imsko pripovedjo, se razkrivajo kompozic i j ske posebnos t i r o m a n a Mo/-
ster in Margareta. Roman n e govori le o d v e h para le ln ih pr ipovedih , m a r v e č l ahko zame­
njuje tudi »avtorja« in j u n a k a romana ' ' - avtor r o m a n a o Ponciju Pilatu (mojster) je hk ra t i 
tud i l i te rarna oseba v m o s k o v s k i pr ipovedi . 

O m e n j e n a dejs tva opozarjajo, d a je po t rebno v r o m a n u Mojster in Margareta raz l ikovat i 
tri č a sovno-p ros to r ske povezave : k r o n o t o p r o m a n a Mojster in Margareta, k r o n o t o p mos ­
k o v s k e in k r o n o t o p je rša la imske pr ipovedi . Slednja, p o v e z a n a z do ločenimi ume tn i šk imi 
postopki , šele tvori ta k r o n o t o p romana . 

Zgoraj zap i sane ugotovi tve o obstoju dveh ločenih p r ipovedi v r o m a n u Mojster in Mar­
gareta omogočajo postavi t i tezo, da je mojstrov r o m a n o Ponciju Pilatu »samostojno« li­
t e r a rno delo. Za omenjeno tezo obstaja v besedi lu opraviči lo. Tretje in če t r to poglavje jer­
ša la imske pr ipovedi (25. in 26. poglavje) obstaja ko t de l mojstrovega, v rokop i su ohran je ­
n e g a r o m a n a o Ponciju Pilatu. ' 

Č e p r a v je je rša la imska pr ipoved (roman o Ponciju Pilatu) »av tonomno« l i t e ra rno delo, p a 
je hkra t i tudi kons t i tu t ivn i e l e m e n t m o s k o v s k e pr ipovedi . Prvo poglavje j e r ša la imske pr i ­
poved i (2. poglavje romana) pr ipoveduje W o l a n d - l i t e ra rna oseba iz m o s k o v s k e pr ipo­
vedi, d rugo poglavje (16. poglavje romana) se »sanja« l i terarni osebi - p e s n i k u I v a n u Bez-
d o m n e m u . 

Pri raz i skovanju časovno-p ros to r sk ih razmerij v r o m a n u je p o t r e b n o upoš teva t i in raz­
iskati dvojno vlogo, ki jo ima je rša la imska pr ipoved v r o m a n u - ko t ses tavni de l m o s k o v ­
s k e pr ipovedi in kot pr ipoved, ki dobiva funkcijo samosto jnega l i te rarnega de la ( roman 
v romanu) . 

I. Analiza časovnih odnosov 

a) Dogajanje v moskovsk i p r ipovedi je č a sovno n a t a n č n o določeno. Pr ipoved zajema ča­
sovni izsek pr ibl ižno deve t i h let - od leta x, k o je p e s n i k u Ivanu B e z d o m n e m u 21 let, d o 
leta X 9 ali X 10, ko je profesorju Ivanu Ponirevu, nekdaj p e s n i k u Bezdomnemu, pr ibUžno 
30 let* 

Dogajanju v deve t ih (desetih) letih p r ipovedova lec n e posveča vseskoz i e n a k e p o z o r n o s ­
ti, p r e d v s e m se os redo toča n a dogodke v štirih d n e h meseca maja - od s red inega popol ­
d n e v a v času p o l n e l une do jutranjega svi ta v noči s sobote n a nedel jo - le ta x 2 (ko je 
p e s n i k u B e z d o m n e m u 23 let). ' 

V pr ipoved o št ir ih d n e h m e s e c a maja je vk l jučena mojs t rova r e t ro spek t ivna p r ipoved o 
l jubezenski zgodbi z M a r g a r e t o oz i roma o nastajanju in usodi r o m a n a o Ponciju Pilatu. 
Gre za d rugos topen j sko pr ipoved, ' " ki tvori novo, specifično (drugostopenjsko) č a s o v n o -
p ros to r sko povezavo , v razprav i p o i m e n o v a n o k r o n o t o p mojs t rove pr ipovedi . 

' D. Poniž, Pesniki in hudiči, Prostor in čas 7/8(1972), 420. 

' Zadnji dve poglavji ohranjenega mojstrovega rokopisa o romanu o Ponciju Pilatu prebira Margareta ob vrnitvi s 
satanovega polnočnega plesa: glej M. A. Bulgakov, Mojster in Margareta, Ljubljana 1977, 324. 
» M. A. Bulgakov, Mojster in Margareta, Ljubljana 1977, 426. 
' ibidem, 73. 

'° Pripovedovalec lahko diferencira pripoved v večstopenjsko tako, da uvaja v prvotno še e n o ali ce lo v e č novih, 
na ta način se prvotna pripoved spremeni v okvirno ali prvostopenjsko, v ložena v drugostopenjsko. »Hkrati s takšno 
diferenciacijo postajata stopenjska tudi pr ipovedovalec in pripovedovani naslovljenec.« (M. Dolgan, Kompozicija 
Pregljevega pripovedništva, Koper 1983, 10.). 



Pr ipovedova lec namen ja največ pozornos t i dogajanju, k i je p o v e z a n o s štirimi l i terarnimi 
osebami: 1) s p e s n i k o m Ivanom Bezdomnim; 2) s profesorjem č r n e magije W o l a n d o m ; 3) 
s p i scem r o m a n a o Ponciju Pilatu - mojstrom; 4) z mojs t rovo izvol jenko Margare to . V 
m o s k o v s k i p r ipovedi t a k o ločujemo med štirimi osrednjimi, ča sovno vzporedn imi doga-
jalnimi nizi: med zgodbo ' ' o ob isku s a t ana (Wolanda) in njegovega sp rems tva v Moskvi , 
m e d l jubezensko zgodbo mojstra in M a r g a r e t e - Marga re t i n im iskanjem mojstra, med 
zgodbo o nastajanju r o m a n a o Ponciju Pilatu in med povezova ln im č l enom omenjen ih d o -
gajalnih n izov - zgodbo o pe sn iku I v a n u Bezdomnem. 

S t e m k o lik Ivana Bezdomnega povezuje vse r a v n i n e m o s k o v s k e pr ipovedi v celoto, po­
staja v r o m a n u e n a osrednj ih l i te rarn ih oseb. 

a-1) T u d i v l o ž e n a p r ipoved o l j ubezenskem razmer ju mojstra in M a r g a r e t e je č a sovno na ­
t a n č n o opredel jena: mojster in M a r g a r e t a se nak l jučno s reča ta n e k e g a s p o m l a d a n s k e g a 
d n e m e s e c a maja leta x 1, n juna goreča l jubezen traja do oktobra , ko mojster n e n a d o m a 
izgine in se v r n e v svoje s tanovanje šele v m e s e c u januar ju leta x 2. O tem, kaj se je do­
gajalo med ok tob rom leta x 1 in januar jem leta x 2, mojster š epe ta sogovorn iku I v a n u Bez-
d o m n e m u , bra lcu p a dogajanje os tane nepojasnjeno. '^ 

Ta č a s o v n a vrzel ima s t ruk tu rn i pomen . O b primerjavi ča sovn ih razmeri j , ko t obstajajo 
v Goe the j evem Faustu, je r azv idna č a s o v n a analogija: mojster in M a r g a r e t a sta p rav t a k o 
ko t Faus t in Mar je tka ločena pr ibl ižno osem mesecev . Zgodba m e d Mar je tko in Faus tom 
se razvije m e s e c a aprila, kajti tragedija Faus t se p r ične n a p r edveče r v e l i k o n o č n e n e d e -
Ije, ' ' in traja do W a l p u r g i n e noči, '" k o se Faus t in Mefisto udelež i ta ča rovn i škega rajanja 
n a Kleku. Mar j e tka zanosi s Faus tom aprila, saj Faus t ob vrni tv i s Kleka Mar je tko najde 
v j eč i , " kjer č a k a n a obsodbo, ke r je svojega (že!) ro jenega o t roka ubila. M o g o č e je pred­
videvat i , d a je med zadnjim srečanjem Faus ta in Mar je tke v apr i lu in p o n o v n i m sn ide­
njem v ječi mora lo minit i 8-9 mesecev . Faus t se je mora l vrni t i z rajanja v W a l p u r g i n i noči 
šele m e s e c a d e c e m b r a ali januarja. P o v e d a n o z drugimi besedami : čas osmih, deve t ih m e ­
secev se je zgostil v čas nekaj ur, k i jih je Faus t prež ivel m e d ča rovn icami n a Kleku. 

V Bu lgakovovem r o m a n u se čas mojs t rove »odsotnost i« k a ž e - p o d o b n o ko t v Faus tu -
ko t »zgost i tev p r i povedovanega časa«. 

Zgodba o mojst ru in Margare t i je para le la zgodbi o Faus tu in Marje tk i v Goethe jev i t ra­
gediji Faust. Parale l izem je v iden v štirih točkah : 1) t ako mojster in M a r g a r e t a ko t Faus t 
in Mar j e tka se nak l jučno s reča ta n e k e g a p o m l a d n e g a d n e n a uUci meseca apri la oz. maja; 
2) l jubezensko s rečo p r e k i n e n e n a d n a ločitev; 3) v obeh pr imer ih je uporab l jena t e h n i k a 
zgost i tve časa; 4) mojster in M a r g a r e t a (Faust in Marjetka) se p o n o v n o s reča ta po osmih 
(devetih) m e s e c i h . " 

Dogajanje, r azv idno iz mojs t rove pr ipovedi , se razvija ob m o t i v n e m nizu: nak l jučno s re ­
čanje - zaljubljenost - n e n a d n a (naključna) loči tev - i skanje - p o n o v n o srečanje (poro-

'' M e d t e m ko se z izrazom pripoved (pripovedno delo) namerno i zognem natančnejši opredelitvi pr ipovedovanega 
dogajanja v M o s k v i oz. v Jeršalaimu, pa nam zgodba pomeni zaokroženo dogajanje (z 'začetkom' in 'koncem'), po ­
vze to v naravnem zaporedju. V moskovski oziroma jeršalaimski pripovedi torej obstaja v e č zgodb, ki še le tvorijo 
pripoved. 

" M. A . Bulgakov, Mojster in Margareta, Ljubljana 1977, 162. 

•> J. W . Goethe , Faust, Ljubljana, DZS, 29, 35. 
Po ljudskem verovanju ve l ja da v noči s 30. aprila na 1. maj (na dan sv. Walpurge) čarovnice slavijo t i . Walpur -

gino noč ali 'čarovniško soboto' na najvišji gori pogorja Hartz - Brocknu. 
" J. W . Goethe , Faust, 219, 255, 260. 
" D o m n e v o o povezanost i in o sorodnosti med organizacijo časa v Goethe jevem Faustu in v l jubezenski zgodbi med 
mojstrom in Margareto potrjuje natančnost in skrbnost, s katero je Bulgakov gradil časovna razmerja v zgodbi o 
mojstru in Margareti. O tem in obširneje o genealogiji romana Mojster in Margareta glej v razpravi: M. Cudakova, 
Tvorčeskaja istorija romana M. Bulgakova 'Master i Margarita', V o p r o s y literatury (Moskva) 1976 št. 1, 218 -253 . 



ka) . ' ' Prevladujoč v n izu je mot iv (ne)srečanja: mojster in Marga re t a se nak l jučno s reča ta 
n a ulici, se zaljubita in živita s r ečno v mojs t rovem k l e tnem s tanovan ju vse do t r enu tka , 
dok le r obo jes t ranske sreče n e pre t rga » n e z n a n a süa« in mojster n e izgine n e z n a n o kam. 
Marga re t a v želji, d a bi naš la mojstra, spre jme vlogo kralj ice n a s a t a n o v e m p o l n o č n e m 
plesu (motiv iskanja). Njena l jubezen in požr tvova lnos t ji v rne ta ljubljeno osebo - mojster 
in Marga re t a se p o n o v n o srečata . 

V v s a k e m srečanju je ča sovna do ločenos t (»ob is tem času«) neločljiva od p ros to r ske (»na 
is tem mestu«). Dve osebi se (ne) srečata, če se (ne) znajdeta na is tem mes tu ob is tem času. 
Č e se želita dve osebi p o n o v n o srečati, mora vsaj e n a izmed njiju prehodi t i do ločeno 
»pot«. Margare ta , ki si želi p o n o v n e g a srečanja z mojstrom, je pr ipravl jena sprejeti vlogo 
kraljice na s a t a n o v e m p o l n o č n e m plesu, se sp remeni t i v čarovnico , poletet i n a ča rovn i šk i 
zbor. S t em ko M a r g a r e t a »žrtvuje« samo sebe - pos t ane kralj ica n a s a t a n o v e m polnoč­
n e m p lesu - p r ehod i do ločeno »pot« v d o l o č e n e m času. Ker se je n a tej »poti« izkaza la 
p lemeni to , č lovekol jubno, v seskoz i zves to svoji l jubezni, ji je vrn jen njen ljubljeni moj ­
ster. Mot iv s rečanja je v zgodbi o mojstru in Margare t i t e sno p o v e z a n s 'kronotopom poW'.'* 

Podoba nak l jučne hkra tnos t i in raznočasovnos t i , p o m e m b n a vloga naključja v njej, š te­
v i lne nelogičnost i so znači lnost i grškega r o m a n a in z njim p o v e z a n e g a v 17., 18. stoletju 
ba ročnega r o m a n a . " Te znači lnost i ima tud i zgodba o mojst ru in Margare t i . Bahtin ugo­
tavlja, d a je č lovek v tem sve tu nak l jučne hk ra tnos t i in r aznočasovnos t i l a h k o zgolj pa ­
s iven in p o p o l n o m a nespremenl j iv . S č l o v e k o m se v s e samo dogaja, je zgolj hzični sub jek t 
dogajanja.^" Ta Baht inova ugotovi tev za zgodbo o mojs t ru in Margare t i n e velja v celoti. 
M e d t e m k o je mojster v času, k o M o s k v o obišče satan, pas ivna oseba, pa M a r g a r e t a ni 
p a s i v n a niti ni p r e d m e t v igri u sode (satana). D a n a ji je n a m r e č možnos t las tne presoje: 
M a r g a r e t a se zavestno odloči, da bo sprejela Azaze l lovo vabilo n a polnočni ples, s t e m p a 
postaja oseba, ki l a h k o ak t i vno poseže med nak l jučna dogajanja. 

Č e p r a v je ak t i vna oseba, pa je Marga re t a odv i sna od 'višje logike' - logike zunaj č love­
kovega sveta, ki jo u r a v n a v a sa tan. Pred M a r g a r e t o so pos tavl jene preskušnje, ki jih mora 
opravit i , d a se l a h k o z mojs t rom p o n o v n o s reča - n a p re skušn jo je postavl jena M a r g a -
re t ina l jubezen. 

S to ses tav ino preskušnje , p o v e z a n e z že omenjen imi znač i lnos tmi kronotopa , se zgodba 
o mojst ru in Marga re t i na ravn i kompozici je približuje romanu preskušnje?* 

Paralele med časom, ki pos t ane »ume tn i ško o t i p l j i v« , za s t av l j a jo vprašanje , ali je m o ž n o 
najti tud i k a k r š n e k o l i p o v e z a v e med l i te rarnimi liki Goe the jevega Faus ta in zgodbe o 
mojst ru in Margare t i . Gre za razmerje mojster - Faust, Marga re t a - Faust, M a r g a r e t a -
Mar j e tka in mojster - Mar je tka . 

M e d l ikom mojstra in Faus ta sicer obstajajo vzporedn ice , ki dajejo slutiti, da se v mojstru 
p r e t a k a nekaj »faustovske k r v i « , " v e n d a r p a v besed i lu ni najti zados tn ih dokazov , d a 
bi mogli v mojst ru videt i razl ičico Goe the jevega Fausta . El isabeth S tenbock - Fe rmor ugo­
tavlja, d a je mojster v času, k o s r eča sa tana, »zlomljeno bitje«, k i je opust i lo s l e h e r n o u p a -

" Po Bahtinovem mnenju so omenjeni motivi (že po svoji naravi kronotopični) med najpogostejšimi zgodbenimi ses ­
tavinami romanov različnih časov in tipov, so celo ses tavine literarnih del drugih (dramskih, Urskih) zvrsti (M. M. 
Bahtin, Teorija romana, 230). 
" M . M. Bahtin, n. d. 231 . 
" Ib. 238, 239, 
» I b . 237. 
'̂ Ib. 238. 

" Gl. str. 1. 

" Edythe C. Haber, T h e Myth ic Structure oi Bulgakov's The Master and Margarita, Russian review, 1975, 391 . 



nje n a va rnos t in mir k a k e g a zavetišča. Lahko ga i m a m o za zves to podobo po raženega 
in te lek tua lca in umetn ika , v e n d a r n i m a m o n i k a k r š n e g a dokaza , da je v njem kdajkoli bilo 
kaj več od nemi rnega č loveka. T u d i mojs t rov r o m a n o Ponciju Pilatu n e izdaja n o b e n e že­
lje, d a bi (tako kot Faust) osvojil smisel vesolja.^" I 

V e č ' faustovskega ' ko t mojster nosi v sebi Margare ta , k i zato, da bi reši la mojstra, sk l ene j 
'pogodbo ' s sa tanom, pr ipravl jena izpolniti vse p reskušn je , samo d a bi se ji uresnič i la želja I 
in bi se p o n o v n o srečala z ljubljenim mojstrom. 

M a r g a r e t o in Mar je tko druž i in povezuje e n a k o čus tvo - n e o m a d e ž e v a n a in čista l jube­
zen. Zarad i nje obe pres topi ta mejo d r u ž b e n e konvenci je , ka r pa pripelje do nepr i je tn ih 
posledic: Mar je tka rodi n e z a k o n s k e g a otroka, ga v s t r ahu pred d r u ž b e n o represi jo ubije 
in se zaradi svojega dejanja znajde v ječi. 'Rezultat ' d u h o v n e g a l jubezenskega razmerja 
m e d mojs t rom in M a r g a r e t o je r o m a n o Ponciju P i la tu . " Li terarna kri t ika, v s lužbi vla­
dajoče ideologije, r o m a n obsodi za sov ražn ikovo p r o p a g a n d o . " Mojs ter p o d d r u ž b e n o -
ideološk im pr i t iskom, ki ga izzovejo kr i t iki r omana , unič i svoj rokopis . 

M e d mojs t rovim in Mar je tk in im dejanjem obstaja do ločena zveza, k i vzpos tav i para le lo 
med omen jen ima l i te rarn ima osebama: Mar je tko , ki je v p r e p o v e d a n e m ( izvenzakon- : 
skem) l j ubezenskem razmer ju rodila o t roka in ga na to v s t rahu s ama ubila, dolet i kazen , j 
Mojs t rov 'otrok' - r o m a n o Ponciju Pilatu, pos tane , k o ga preds tav i javnosti , n e v a r e n vla­
dajoči ideologiji, za to mojster v s t r a h u p r ed represi jo zažge rokopis (ubije otroka!), v e n d a r 
p a ga to dejanje n e opere 'kr ivde ' , dolet i ga kazen: mojster izgubi M a r g a r e t o in svoj dom. 

b) Dogajanje v jerša la imski p r ipovedi je č a s o v n o n a t a n č n o določeno. Pr ipoved se dogaja 
v času kr ižanja J e š u e han-Nas r i j a ( Jezusa Kristusa) - od s rede zvečer do ju t ra v soboto ; 
v času p raznovan ja op re sn ih k r u h o v (velike noči). \ 

Največ časa in pozornos t i p r ipovedova lec namen ja dogajanju, k i je p o v e z a n o s Poncijem 
Pilatom, n a ve l ikonočn i pe t ek 14. n i s ana (7. aprila) le ta 3 0 " - od pe tkovega ju t ra p a do 
jutranjega svi ta nas lednjega dne . Dogajanje n a p r e d v e h k o n o č n o s redo in če t r t ek je v jer- j 
ša la imski pr ipovedi zgolj p o s r e d o v a n o v govoru l i t e ra rn ih oseb (Ješue han-Nas r i j a in Le- j 
vega Mateja). j 

Zgodba o Ponciju Pilatu se realizira v m o t i v n e m zaporedju: k r ivda - k a z e n - p o k o r a - bla- \ 
ženos t (odrešitev). Po Baht inu je pod laga t a k š n e m u m o t i v n e m u zaporedju č lovekova od- j 
govomos t . »Časovn i niz je r e sn i čna in neobrnl j iva celota«^* - v n jem se č lovek povsem j 
n e o d v i s n o od sveta spreminja in doživlja p reobrazbo . 

Pilat doživlja ' neodv i sno od sveta ' svojo p reobrazbo . Sicer p rep r i čan o Je šu in i nedo lžnos - i 
ti, izda las tno prepr ičanje in v s t rahu, d a se n e bi zameri l ž idovski duhovšč in i , ki bi ga 
mogla očrni t i pr i cezar ju in s t em ogroziti njegov d r u ž b e n i položaj, obsodi J e š u o n a smrt 
(motiv krivde). Pilatovi poskus i , da bi omilil svoje dejanje (uboj J e š u i n e g a izdajalca Jude , 
pr ipravl jenost , d a zaposl i J e š u i n e g a u č e n c a Levega Mateja), n e odtehtajo njegove kr ivde . 
Pilat s svojo s t rahope tnos t jo obsodi sam sebe n a 'neumrl j ivost ' (motiv kazni). Pilat jo in- i 
tu i t ivno zazna v pogovoru z_velikim d u h o v n i k o m Kajfo, napovejo jo besede , ki jih izreče \ 
J e š u a v Pilatovih s an j ah . " Č e p r a v v sanjah - v pogovoru Pilata z J e š u o - J e š u a p o k a ž e \ 

'* Elisabeth Stenbock-Fermor, Bulgakov's The Master and Margarita and Goethe's Faust, Slavic and East European 
Journal š t 16(1973), 311 . 
" Prim, mojstrovo pripoved o nastajanju romana in o ljubezni m e d njim in Margareto (M. A . Bulgakov, Mojster in 
Margareta, 151-164) . 
2 ' I b . 157. 

" Jezus Kristus je umrl na petek, 14. nisana, na dan pred Pasho (veliko nočjo), t j. 8.' aprila leta 30. 

" M. M. Bahtin, Teorija romana, 249. 

" M. A . Bulgakov, Mojster in Margareta, 37, 348. 



r azumevan je za Pilatovo ravnanje (s trahopetnost) in ga t ako opraviči v njegovi krivdi,^" 
pa mora Pilat za svoje dejanje opravljati poko ro vse do t r enu tka , dok le r mojster n e za­
ključi svojega r o m a n a in z besedami »Prost si! Prost! O n te pričakuje!«^' osvobodi Poncija 
Pilata - r ea lno zgodovinsko osebo in j u n a k a r o m a n a o Ponciju Pilatu - Pilat odide po m e ­
sečevi poti prot i svetlobi. 

c) Č a s o v n e vzporedn ice med je rša la imsko in m o s k o v s k o pripovedjo. 

V jeršalaimski pr ipovedi so v idna znamenja , ki r o m a n o Ponciju Püa tu povezujejo s sve­
top i semsko zgodbo o Kr i s tusovem trpljenju in vs ta jen ju ." V jerša la imsko pr ipoved niso 
iz Svetega p isma p revze ta le imena oseb (Pilat, Kajfa, Juda , Levi Matej), t e m v e č tudi po­
samezn i prizori iz sve top i semskih evangel i jev ." 

Ker se r o m a n o Ponciju Pilatu n e d v o u m n o navezuje n a sve top i semsko izročilo, je mogoče 
ob primerjavi m o s k o v s k e in jerša la imske pr ipovedi upoš teva t i tudi č a sovna razmerja, k i 
obstajajo v sve top i semski zgodbi o J e z u s o v e m trpljenju in vstajenju. 

V vseh t reh o b r a v n a v a n i h pr ipovedih obstaja enako časovno zaporedje (od sredinega ve­
če ra do ju t ranjega svita v soboto), časovni i s todobnost i p a v posamezn ih p r ipoved ih ust­
rezajo naslednji dogajalni nizi: 

je rša la imsi ta pri­
poved 

m o s k o v s k a pri­
poved 

evangeli jska pri­
poved 

s r eda p o p o l d n e 

J u d a povabi J e š u o 
d o m o v in ga zamot i 
v pogovor o ver i 

Woland zamot i Ber-
lioza in B e z d o m n e -
ga v pogovor o Kris­
t u su 

židovski d u h o v n i k i 
pripravljajo za ro to 
prot i Jezusu 

s r e d a zvečer 

dvanajs t l i teratov 
čaka Berl ioza v Mas-
solitu 

dvanajs t apos to lov 
pr ipravl ja zadnjo ve­
čerjo 

če t r t ek zvečer 

mojs te r p r ipovedu je 
o nastajanju r o m a n a 
o Ponciju Pilatu 
u č e n c u I. Bezdom­
n e m u 

Jezus govori učen­
c e m n a Oljski gori 

j e r ša l a imska pri­
poved 

moskovska pri­
poved I 

pe tek 

Pilat zaslišuje Ješuo; 
J e š u a je obsojen, 
Levi Matej ga skuša 
rešit i 

Marga re t a sp re jme 
vabilo na sa t anov 
po lnočn i ples, d a bi 
reši la mojstra; ples 
pr i s a t anu 

s o b o t a 

Pilat spi 

Woland , mojs ter , 
M a r g a r e t a izginejo 
iz Moskve; v Moskvi 
raziskujejo vzroke 
ne reda ; M a r g a r e t a 

nedel ja o b ju t ra ­
njem svitu 

mojs te r se s reča s Pi­
la tom; Pilat in moj­
s te r sta o d r e š e n a , • 
Woland se spus t i v 
p r e p a d 

" Ib. 348. 

" Ib. 415. 

" Sveto pismo stare in n o v e z a v e z e (ekumenska izdaja), Beograd 1981, Mt 26-28; Mr 14-15; Lk 22-23; Jan 18-19 . 
" Pripovedovalec prevzema iz evangelija ce lo posamezne izjave in jih (sintaktično preoblikovane) ponovi v svoji 
pripovedi: Pilatovo vprašanje »Kaj je resnica?« obsojenemu Jezusu (Ješui) se glasi e n a k o v J a n e z o v e m evangel iju 



evangeli jska pri­
poved 1 

Pilat zaslišuje Jezu­
sa, Jezusa križajo, sa­
tan se se s t ane s ča­
rovn icami 

k o n č a z b ran j em 
mojs t rovega roma­
na 

židovski d u h o v n i k i 
in farizeji zastražijo 
Jezusov grob; Jezus 
g re p r e d peke l 

Jezus vs tane od mr­
tvih, satan se v r n e v 
peke l 

Pr imer java časovnih razmer i j v o b r a v n a v a n i h p r ipoved ih razkrije med l i t e ra rn imi ose­
bami razl ičnih p r ipoved i n e k a t e r e povezave in s t ične točke. Parale le je m o g o č e iskati 
m e d nas lednj imi l i t e ra rn imi liki: 

1) m e d m o j s t r o m in J e š u o (Jezusom); s v o b o d o m i s e l n e in r e sn ico l jubne ideje pripeljejo 
t ako mojs t r a kot J e šuo v spo r z vladajočimi silami; reakci ja oblast i je v o b e h p r i m e r i h 
i den t i čna - p rep reč i t i širjenje za oblas t n e v a r n i h idej: J e šuo usmrt i jo , mojs te r se znajde 
v nor išnic i ; istega dne , ko Jezus govor i u č e n c e m na Oljski gori, mojs t e r govori o svoji uso­
di in o n a s t a n k u r o m a n a o Ponciju Pilatu svojemu u č e n c u - p e s n i k u Ivanu B e z d o m n e ­
mu; 

(Jan 18, 38) in v romanu o Ponciju Pilatu (M. A. Bulgakov, Mojster in Margareta, 25), V Mate jevem evangel iju be­
remo: »O prazniku pa je imel poglavar /Poncij Pilat - op, p./ navado, da je ljudstvu izpustil ujetnika, katerega so 
hote l i , / . . . / Ko so se torej zbrali, jim je Pilat rekel: 'Koga hočete, da v a m izpustim: Baraba ali Jezusa, ki se imenuje 
Kristus?' / , . . / Spregovoril je poglavar in jih vprašat 'Katerega od teh d v e h hočete, da vam izpustim?' Rekli so: 'Ba­
raba.'« Nekaj podobnega je zapisano v jeršalaimski pripovedi: »Kot določata postava in običaj, bo treba enega izmed 
teh d v e h prestopnikov spustiti na svobodo v čast danes začenjajočega se ve l ikega praznika pashe. Zatorej proku-
rator želi zvedeti , katerega izmed teh dveh hudode lcev je namenjen osvoboditi sinedrij: Var-Ravana ali han-Na-
srija? Kajfa je sklonil g lavo v znamenje, da je razumel vprašanje, in odgovoril: 'Sinedrij prosi, da izpustite Var-Ra­
vana.'« (M, A, Bulgakov, Mojster in Margareta, 36). Kljub oč i tnemu navezovanju jeršalaimske pripovedi na sveto­
p i semske vire pa v njej obstajajo nadrobnosti, ki jeršalaimsko pripoved povezujejo z apokrifno tradicijo. Tako npr. 
imeni razbojnikov, križanih skupaj s Kristusom, v svetopisemskih evangelij ih ne zasledimo, pojavita pa se v apok-
rifnem N i k o d e m o v e m evangeliju. 

V legendi Smrt Pilata, ki je obsodU Jezusa je Poncij Pilat pokopan med gorovjem St. Pilatus, Kakor pravi legenda, 
pride na vsak sveti petek iz prepada hudič in Pilata posadi na kamniti prestol na gorski planoti, kjer mora ta opraviti 
obred umivanja rok. Ob srečanju s Poncijem Pilatom Margareta zagleda na pusti kamniti gorski planoti kamniti na­
slanjač in v njem sedečega moža (Poncija Pilata - op. p,), ki si mane roke in upira pogled v lunino ploščo. Sorodnosti 
med omenjeno legendo in prizorom srečanja mojstra in Margarete s Pilatom je očitna. (Gl. M. A . Bulgakov, Mojster 
in Margareta, 413.) 

B. A, Beatie & P, W, Powell (Story and symbol: notes toward a structural analys is of Bulgakov's The Master and Mar­
garita, RLT 1978(15/1976), 219-251) gresta pri primerjanju še dlje. O d h o d Jezusa v pekel, da bi odrešil A d a m a in 
patriarhe (motiv najdemo v N i k o d e m o v e m evangeliju) povezujeta z imenom uvodnega prizorišča v moskovski pri­
povedi - Patriarhijski ribniki; prav v t e m imenu vidita aluzijo na N i k o d e m o v evangelij , V besedah, ki jih izreče Ješua 
v Pilatovih sanjah: »Poslej bova v e d n o skupaj / , , , / kjer bo eden, se pravi, bo tudi drugi!« vidita p o v e z a v o z apokrifom 
o »vdaji Poncija Pilata«, V tem apokrifu je zapisano, da v trenutku, ko bi moral biti Poncij Pilat obglavljen, Pilat zasliši 
glas iz nebes, ki mu odgovarja na njegovo prošnjo o pomilostitvi (odpuščanju); »Vse generacije iz družine narodov 
te bodo štele za blagoslovljenega / . , , / in ti sam boš nastopil kot moja priča ob mojem drugem prihodu, ko bom sodil 
dvanajstim rodovom Izraela in tistim, ki niso priznavali mojega imena!« (gl. B. A. Beatie & P, W . Powell, Story and 
s y m b o l , . . , RLT 1978(15/1976), 235,236. 

Igor Betza, ki se je ukvarjal z genealogijo romana Mojster in Margareta, je opozoril na vire, ki bi lahko Bulgakovu 
služili pri nastajanju romana o Ponciju Pilatu. Eno najverjetnejših del, ki je po Be lzovem mnenju vplivalo na Bul-
gakova pri pisanju romana o Ponciju Pilatu, je magistrska razprava docenta Kijevske teološke akademije Nikolaja 
Makkavej skega - prijatelja in sodelavca Afanasija 1. Bulgakova (očeta M. A. Bulgakova). Razprava Makkavejskega 
je izšla 1891 v zborniku Trudy Kievskoj Duxovnoj Akademii. Domala popolnoma kompletirane so zbornike omenjene 
akademije (od leta 1891 do 1898) našli v knjižnici M. A. Bulgakova, Zaradi ujemanja v opisu in podrobnostih med 
de lom Makkavej skega in romanom o Ponciju Pilatu M. A. Bulgakova je Belza mnenja, da bi utegnil Bulgakov črpati 
iz dela Makkavej skega števi lne realije, ki jih je nato vključil v svoj roman (Makkavejski med drugim omenja tudi 
N i k o d e m o v evangelij in ob njem imeni razbojnikov Dizme in Gesta, natančno popisuje Herodovo palačo in omenja, 
da sta J e z u s o v a beseda in pogled dejansko Pilata ozdravila hemikranije). V e č o tem v razpravi: Igor Betza, Genea-
logia »Mistrza i Malgorzaty«, Literatura na swiec ie št, 9(1981), 197-254 , 



2) med Ješuo (Jezusom) in Ber l iozom: namig, na podlagi ka te rega je m o g o č e p r imer ja t i 
osebi , je viden iz poved i » / . . . / in v njej je med le lo dvanajs t l i teratov, ki so priš l i na sejo 
in čakali Mihaela Aleksandroviča.« '" Povsem oči tno je, da gre za para le lo s sve top isem­
skim izročilom z aluzijo n a zadnjo večerjo, ki se je je udeleži lo dvanajs t apostolov; 

3) med Marga re to in Levim Matejem: oba sta se v ho ten ju slediti ljubljeni osebi (mojstru 
oz. Ješui) pr ipravl jena odreči imetju in udobju; da bi mogla uresniči t i svoje hotenje, p r e ­
maguje ta v s a k r š n e ovire: da bi Levi Matej odreši l J e š u o trpljenja, je pr ipravl jen žr tvovat i 
tudi svoje življenje, Margare t i ni mar las tna usoda, ko p o s k u š a najti in osvobodit i l jub­
ljenega mojstra; druž i ju s k u p n a usoda: Levi Matej pr i spe h k r i ž a n e m u J e š u i p r e p o z n o 
- njegov trud, da bi Ješui , r a zpe t emu n a križu, olajšal muke , je zaman, ke r J e š u a že p red 
njegovim p r ihodom izdihne; tud i Margare t i n e u s p e p r avočasno priti do mojstra - mojs ter 
m e d t e m izgine. Paralelo med Levim Mate jem in Marga re to utemelj i poved, k i jo M a r g a ­
re ta izreče ob p r ihodu v mojs t rovo s tanovanje: »Da, vrni la sem se k a k o r n e s r e č n i Levi 
Matej , p repozno!« ;" 

4) med Levim Mate j em in Ivanom Ponirevom: do ločeno podobnos t je mogoče najti tud i 
med omen jen ima l ikoma: Levi Matej je u č e n e c J e š u e han-Nasr i ja , Ivan Poni rev je moj ­
s t rov učenec ; 

5) med Ivanom Bezdomnim in Poncijem Pilatom: n a zvezo med njima opozarja pr imer java 
zgradbe časovn ih odnosov v zgodbi o Ponciju Pilatu in v epizodi o učitelju - mojs t ru in 
n jegovem u č e n c u Ivanu Bezdomnem. Č a s v obeh zgodbah je čas ' ind iv idualnega razvoja' , 
kjer je p r i k a z a n le tisti del biografskega časa, ki zaznamuje v življenju j u n a k a ' u sodne ' 
in p r e lomne t r enu tke , odv i sne od mot ivnega niza k r ivda - k a z e n - pokora - b laženost . 
O b omen jenem n izu se razvija t ema obeh zgodb: č lovek (individuum) v odnosu do oblasti 
oz i roma ideologije. Mojs t rova p r ipoved o usodi r o m a n a o Ponciju Pilatu je povod, da pr ič ­
n e pesn ik Ivan Bezdomni razkr iva t i resnico o 'massol i ts tvu ' - l i teraturi , k i se podreja 
ideološkim zahtevam."" Bezdomni, sp lošno p r i znan pesn ik in č lan Massol i ta (motiv kr iv­
de), doživlja ob srečanju z mojs t rom preobrazbo: ko t ' duševno z m e d e n ' (a v e n d a r popol­
n o m a z d r a v " - mot iv kazni) v pogovoru z mojs t rom samokr i t i čno oceni svoje pesmi za 
' s t r a š n e ' " in n a mojs t rovo prošnjo obljubi, d a ne bo nikoli več pisal pesmi (motiv pokore) 
- pesn ik Bezdomni pos t ane profesor zgodovine Ivan Ponirev (motiv odreši tve). M e d p ro­
fesorjem zgodovine Pon i revom (Bezdomnim) in med nekdan j im profesorjem zgodovine 
( imenovanim mojster) se n a ta nač in vzpos tav i vez. Bezdomni, ki naj bi napisa l nadal je­
vanje r o m a n a o Ponciju P i l a tu , " postaja novi mojster. 

(Nadaljevanje v prihodnji številki) 

" M. A. Bulgakov, Mojster in Margareta, 62. 

" Ib. 236. 

" Prim, besede pesnika Bezdomnega o s tanovskem kolegu Rjuhinu in o njegovem podrejanju »massolitski ideolo­
giji« (M. A . Bulgakov, Mojster in Margareta, 74). 

" »Rjuhin se je zagledal v Ivana in zazeblo ga je: v Ivanovih očeh gotovo ni bilo s ledu o blaznosti , / . . ./Saj je p o v s e m 
normalen! Kakšna neumnost! Zares, zakaj smo ga privlekli semkaj? Normalen, normalen, samo po gobcu jo je do­
bil. ..'« (M. A. Bulgakov, Mojster in Margareta, 73.) 
" I b 146. 
" Ib. 406. 


